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île des Embiez

SANARY-SUR-MER
BANDOL

Sanary-sur-Mer

Sanary-sur-Mer

Sanary-sur-Mer

À VOIR / TO SEE

côté mer

1

2

4

Camping Parc Mogador HHHH

Camping Mas de Pierredon HHHHH

Z BANDOL
Z SIX FOURS
Z ÎLE DES EMBIEZ
Z ÎLE DU GAOU
Z TOULON ET SA RADE
Z VILLAGE DU CASTELLET
Z CALANQUES DE CASSIS
Z ÎLE DE PORQUEROLLES
Z LES ISSAMBRES
Z AUPS

2 KM
5 KM
9 KM
9 KM
11 KM
12 KM
23 KM
38 KM
91 KM
98 KM

FR / Bienvenue à Sanary-Sur-Mer, authentique ville Provençale. 
Vous prendrez plaisir à parcourir ses ruelles et son port animé 
tout au long de l’année. Gastronomie, patrimoine, art, nautisme... 
Tous les loisirs sont à l’honneur  ! Incontournable, le marché du 
mercredi matin (plus beau marché de France 2018) vous ouvre 
chaque semaine ses portes pour apprécier le savoir-faire local. 
A proximité, de nombreux sites sont à visiter  : les authentiques 
villages de la Cadière et du Castellet, les domaines viticoles des 
vins de Bandol, le circuit Paul Ricard, le parc naturel de la Sainte-
Baume et la grotte Sainte Marie-Madeleine, le Mont Faron et sa 
vue imprenable sur la région, la rade de Toulon, les Calanques 
de Cassis... 

GB / Welcome to Sanary-Sur-Mer, an authentic Provençal 
town. You will enjoy browsing its alleys and its bustling harbor 
throughout the year. Gastronomy, heritage, art, water sports... 
All leisure activities are in the spotlight! Unmissable, the Wednesday 
morning market (the most beautiful market in France 2018) opens 
its doors to you every week to appreciate the local know-how. 
Nearby, there are many sites to visit: the authentic villages of la 
Cadière and le Castellet, the vineyards of Bandol, the Paul Ricard 
racetrack, the Sainte-Baume natural park and the Sainte Marie-
Madeleine cave, the Mont Faron and its breathtaking view of the 
region, the harbor of Toulon, the Calanques de Cassis ... 

DE / Willkommen in Sanary-sur-Mer, einer authentischen Stadt 
der Provence. Ein Spaziergang durch ihre Gassen oder am 
belebten Hafen ist das ganze Jahr über ein Erlebnis. Gastronomie, 
Kulturerbe, Kunst, Wassersport... Alle Freizeitaktivitäten 
stehen auf dem Programm! Ein echtes Muss ist der Markt am 
Mittwochvormittag (2018 zum schönsten Markt Frankreichs 
gewählt), auf dem Sie jede Woche viele lokale Erzeugnisse 
finden. In der Nähe lohnen zahlreiche Sehenswürdigkeiten einen 
Besuch: die authentischen Dörfer La Cadière und Le Castellet, 
die Weingüter der Bandol-Weine, die Motorsport-Rennstrecke 
Circuit Paul Ricard, der Regionale Naturpark Sainte-Baume und 
die Grotte der heiligen Maria Magdalena, der Berg Mont Faron 
mit seiner traumhaften Aussicht auf die Region, die Reede von 
Toulon, die Felsbuchten Calanques de Cassis...  

NL / Welkom in Sanary-sur-Mer, een authentiek, Provençaals 
stadje. U kunt hier door de talloze straatjes flaneren en het 
hele jaar door van de levendige haven genieten. Gastronomie, 
erfgoed, kunst, watersport... Er is voor ieder wat wils! Een bezoek 
aan de markt (de mooiste markt van Frankrijk in 2018) mag zeker 
niet ontbreken. Iedere woensdagochtend kunt u hier terecht voor 
lokale specialiteiten. Bovendien bevinden zich in de buurt talloze 
mooie plekken: de authentieke dorpjes Cadière en Castellet, de 
wijndomeinen in Bandol, het circuit Paul Ricard, het natuurpark 
van Sainte-Baume, de grot Sainte Marie-Madeleine, de Mont 
Faron met adembenemend uitzicht op de regio, de rede van 
Toulon en de kreken van Cassis. 



Instant 
  dégustation

Bandol

Calanques de Cassis

Activité nautique : banane

Activité nautique : canoë
Enfin la plage !

Plongée sous-marine
Activité nautique : jetski

Vignobles de Bandol

Loisirs, activ
ités, balades,

des souvenirs
 plein la têt

e !

Marché de Sanary-sur-Mer

Port de Sanary-sur-Mer

Criques de Bandol

Toulon
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Toulon

Marseille

La Seyne-sur-Mer

St-Cyr-sur-Mer
Cassis

La Ciotat

Sanary-sur-Mer
Six-Fours
île des embiez



Sanary-sur-Mer

   À moins d’un kilomètre des plages et du 
centre-ville de Sanary.

  Less than a kilometer from the beaches and 
the town centre of Sanary.     

Vous apprécierez
You will like

côté mer
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Camping Parc Mogador HHHH1
Ouverture de mars à janvier.
162 emplacements - 2,6 hectares.
Le restaurant vous accueille d’avril à octobre. 
Nos bureaux sont ouverts en saison de 9h à 19h
et à l’année de 9h à 12h et de 14h à 19h.

NOUVEAUTÉ DEPUIS 2022 : Rénovation des sanitaires 
FR / Le camping Parc Mogador vous invite pour des vacances familiales et reposantes. 
Sur nos emplacements délimités ou dans nos hébergements locatifs, vous partirez à 
la découverte d’une région riche en divertissements. Sur place, nous mettons à votre 
disposition : piscine chauffée et pataugeoire, jacuzzi, espace zen, boulodrome, aire de jeux 
pour les enfants, tables de ping-pong et de babyfoot... En juillet et août, nos animateurs 
seront aux petits soins pour vos enfants. Wc autonettoyants.

NEWS SINCE 2022: Renovation of sanitary facilities
GB / The Parc Mogador campsite invites you for a relaxing family holiday. On our marked out pitches or in our rental accommodation, you will 
discover a region with many entertainment. On site, we provide you with: heated swimming pool and paddling pool, jacuzzi, zen area, bowling alley, 
children’s play area, tennis tables and babyfoot tables ... In July and August, our entertainment team will take care of your children. Self-cleaning 
toilets.



Camping Parc Mogador HHHH

Des activités pour tous

 

   RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/mogador
Tél. : +33(0)4 94 74 53 16 - E-mail : mogador@campasun.eu

7
Mobil-home Cassis

NEUHEITEN SEIT 2022: Renovierte Sanitäranlagen
DE / Der Campingplatz Parc Mogador erwartet Sie für einen erholsamen Familienurlaub. Unsere ab-
gegrenzten Stellplätze oder unsere Mietunterkünfte sind ein idealer Ausgangspunkt zur Erkundung ei-
ner abwechslungsreichen Region. Vor Ort stehen zu Ihrer Verfügung: beheizter Pool und Planschbecken, 
Whirlpool, Zen-Bereich, Boulebahn, Kinderspielplatz, Platten für Tischtennis und Tischfußball... Im Juli 
und im August kümmern sich unsere Animateure ganz besonders um Ihre Kinder. Selbstreinigende WCs.

NIEUW SINDS 2022: Renovatie van de sanitaire
NL / Camping Parc Mogador heet u van harte welkom voor een rustgevende gezinsvakantie. Onze 
begrensde staanplaatsen en onze vakantieverblijven zijn de ideale uitvalsbasis om de verschillende acti-
viteiten in de regio te ontdekken. De camping beschikt over diverse faciliteiten: een verwarmd zwembad 
en een peuterbad, een jacuzzi, een ontspanningsruimte, een jeu-de-boulesbaan, een speeltuin voor kin-
deren, een tafeltennistafel en een tafelvoetbaltafel. In juli en augustus kunnen uw kinderen terecht bij ons 
animatieteam. Zelfreinigende toiletten.



Vous apprécierez
You will like

côté merSanary-sur-Mer
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Situé à 3 km des plages de Sanary 
et Bandol.

Propose de nombreuses  infrastruc-
tures sportives.

Located at 3 km from the beaches of 
Sanary and Bandol.

Offers various sports facilities. 

Camping Mas de Pierredon HHHHH2
Ouverture de mai à septembre.
142 emplacements - 5 hectares.
Le restaurant vous accueille pendant l’ouverture du 
camping. 
Nos bureaux sont ouverts toute l’année de 9h à 12h  
et de 14h à 19h.

NOUVEAUTÉS 2022 : Rénovation des sanitaires et mise en place 
d’emplacements Premium avec sanitaire individuel.
FR / Pour des vacances sportives en famille, notre camping Mas de Pierredon est l’endroit 
qu’il vous faut. A 3 kilomètres des plages et du centre de Sanary, il est idéalement équipé : parc 
aquatique avec toboggans multi-pistes, bain à remous et Jacuzzi, terrain multi-sports (basket, 
football, handball, beach-volley), court de tennis, mini-golf, boulodrome, aire de jeux pour 
les enfants, restaurant... Et une équipe d’animation en juillet et août ! Wc autonettoyants.

NEWS 2022: Sanitary renovation and Premium pitches with individual sanitary facilities.
GB / For a sporting family holiday, our Mas de Pierredon campsite is the place for you. 3 kilometers from the beaches and the center of Sanary, 
it is ideally equipped: water park with multi-track slides, whirlpool and Jacuzzi, multi-sports ground (basketball, football, handball, beach volleyball), 
tennis court, mini-golf, bowling alley, children’s play area, restaurant ... And an entertainment team in July and August! Self-cleaning toilets.



Camping Mas de Pierredon HHHHH

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/pierredon
Tél. : +33(0)4 94 74 25 02 - E-mail : pierredon@campasun.eu

Des activités pour tous

9
Key West avec Spa Privatif et vue mer

NEUHEITEN 2022: Sanitärsanierung und Premium-Stellplätze mit individuellen 
Sanitäranlagen.
DE / Für einen sportlichen Urlaub mit der Familie ist unser Campingplatz Mas de Pierredon genau das 
Richtige. Er liegt nur 3 Kilometer entfernt von den Stränden und dem Stadtzentrum von Sanary und hat 
viel zu bieten: Wasserpark mit mehrspurigen Rutschen, Sprudelbad und Whirlpool, Multisport-Gelände 
(Basket-, Fuß-, Hand- und Beachvolleyball), Tennisplatz, Minigolf, Boulebahn, Kinderspielplatz, Restau-
rant... Und ein Animationsteam im Juli und im August! Selbstreinigende WCs.
NIEUW IN 2022: Sanitaire renovatie en Premium plaatsen met individueel 
sanitair.
NL / Als u een sportieve gezinsvakantie wilt, bent u op camping Mas de Pierredon aan het juiste adres. De 
camping ligt op 3 kilometer afstand van het strand en het centrum van Sanary, en heeft verschillende facili-
teiten: een waterpark met familieglijbanen, een bubbelbad en een jacuzzi, een sportterrein voor basketbal, 
voetbal, handbal en beachvolleybal, een tennisbaan, een minigolf, een jeu-de-boulesbaan, een speeltuin 
voor kinderen en een restaurant. In juli en augustus is er ook een animatieteam! Zelfreinigende toiletten.
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LES ISSAMBRES

Les Issambres

Les Issambres

À VOIR / TO SEE

VTT au dessus des Issambres

côté mer
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Plage de la Gaillarde - Plage autorisant les chiens – à 100 m

Au Paradis des Campeurs HHHH

Z PORT DE SAN PEIRE
    (DÉPART POUR SAINT-TROPEZ) 
Z FRÉJUS
Z SAINTE-MAXIME
Z ROQUEBRUNE	
Z SAINT-TROPEZ
Z PORT GRIMAUD
Z CANNES
Z NICE
Z MONACO
Z PARC RÉGIONAL DU VERDON
Z SANARY
Z AUPS

FR / Les Issambres, à proximité immédiate de Sainte-Maxime et 
de Saint-Tropez, est un quartier de Roquebrune sur Argens. Vous 
êtes dans un lieu d’exception, tourné vers le bien-être et l’écologie. 
Bar, restaurant, presse, mini market sont situés à coté du camping. 
Marchés de Provence, vignobles réputés, spécialités de poissons 
méditerranéens s’offrent à vous... Sur les plages à proximité, faites 
le plein d’activités : paddle, canoë, vtt avec assistance électrique, 
jet ski, parachute ascensionnel, seakart, plongée, paddle, excursion 
en voilier, location de bateau, kayak de mer, pédalo…

GB / Les Issambres, in the immediate vicinity of Sainte-Maxime 
and Saint-Tropez, is a district of Roquebrune sur Argens. You are 
in an exceptional place, focused on well-being and ecology. Bar, 
restaurant, press, mini market are located next to the campsite. 
Provence markets, famous vineyards, Mediterranean fish specialties 
are available to you... On the nearby beaches, stock up on 
activities: paddle boarding, canoeing, mountain biking with electric 
assistance, jet skiing, parasailing, seakart, diving , paddle, sailboat 
excursion, boat rental, sea kayak, pedal boat...

DE / Les Issambres, in unmittelbarer Nähe der Hafenstädte 
Sainte-Maxime und Saint-Tropez, ist ein Viertel von 
Roquebrune-sur-Argens. Hier sind Sie an einem ganz 
besonderen Ort, an dem Wohlbefinden und Umweltschutz 
im Mittelpunkt stehen. Bar, Restaurant, Presseladen und 
Mini-Supermarkt befinden sich neben dem Campingplatz. 
Die typischen Märkte der Provence, berühmte Weinberge, 
mediterrane Fischspezialitäten warten auf Sie... 
An den nahegelegenen Stränden gibt es viele Aktivitäten: 
Stand up-Paddle, Kanu, Elektro-Mountainbike, Jetski, 
Parasailing, Seakart, Tauchen, Segeltour, Bootsverleih, 
Meerkajak, Tretboot…

NL / Les Issambres behoort tot de gemeente Roquebrune 
sur Argens en ligt in de buurt van Sainte-Maxime en 
Saint-Tropez. Het is een uitzonderlijke plek waar het 
allemaal draait om welzijn en de natuur. In de buurt van 
de camping vindt u een bar, restaurant, krantenwinkel en 
minisupermarkt. Daarnaast kunt u de Provençaalse markten, 
beroemde wijngaarden en mediterrane visspecialiteiten 
ontdekken. Op de stranden
in de buurt kunt u tal van  
activiteiten ondernemen: 
suppen, kanoën, mountainbi-
ken op een elektrische moun-
tainbike, jetskiën, parasailen, 
waterkarten, duiken, een 
tocht maken in een zeilboot, 
zelf een boot huren, kajakken 
en waterfietsen.



Draguignan Cannes

Les Arcs

Fréjus

Saint-Raphaël

Sainte-Maxime

Saint-Tropez

Saint-Aigulf

Ramatuelle

Cogolin

Cavalaire
Le Lavandou

Agay

Le Muy

Les Issambres

Parc national 
de Port-Cros

Île du Levant

Faites le plein d
e souvenirs !

dans le Var
Saint-Tropez

Plage de l’Escalet

Le fleuve Argens à Roquebrune

Port Cros

Balade en bord de mer

Vin rosé de Provence

Le Dramont
Mille trésors dans les criques
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côté mer

Vous aimerez
You will like

Les Issambres
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Au Paradis des CampeursHHHH

Ouvert toute l’année.
175 emplacements - 7 hectares.
Une supérette, un restaurant-pizzeria, un snack et un presse-
article de plage vous accueillent du 15 mars à fin octobre.
Nos bureaux sont ouverts en saison de 9h à 19h 
et à l’année de 9h à 12h et de 14h à 19h.

3

NOUVEAUTÉS 2022 : Lodge luxe Méditerranée.
FR / Au Paradis des Campeurs est un lieu unique avec un accès direct à la plage de La 
Gaillarde (40 m). À 3 km, un bateau navette vous permet d’accéder directement à Saint-
Tropez. Vous préfèrerez peut-être vous balader en Paddle ou en kayak dans les criques qui 
bordent notre plage,  vous rendre au marché provençal de San Peire (4 km) à vélo, ou alors 
partir en balade avec nos VTT à assistance électrique pour découvrir le panorama inou-
bliable de la baie de Saint Tropez. 

NEW FOR 2022: Luxury Méditerranée lodge. 
GB / Au Paradis des Campeurs is a unique place with direct access to La Gaillarde beach (40 m). 3 km away, a shuttle boat gives you direct access 
to Saint-Tropez. You may prefer to paddle or kayak in the coves bordering our beach, to go to the Provencal market of San Peire (4 km) by bike, or 
go for a ride with our electric mountain bikes to discover the unforgettable panorama from the bay of Saint Tropez.

   La plage de sable fin de la Gaillarde 
et son eau transparente.
   Camping entre mer et forêt.

   The fine sandy beach of La Gaillarde and its 
transparent water.
   Campsite between sea and forest.



Au Paradis des Campeurs HHHH

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.auparadisdescampeurs.com
Tél. : +33(0)4 94 96 93 55 - E-mail : info@campingpdc.fr

Des activités pour tous
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Lodge

NEUHEITEN 2022: Luxus-Lodge Méditerranée.
DE / Der Campingplatz Au Paradis des Campeurs besticht durch seine einzigartige Lage mit direktem Zugang zum 
Strand von La Gaillarde (40 m). Von der 3 km entfernten Anlegestelle bringt Sie ein Shuttleboot direkt nach Saint-Tropez. 
Sie können auch Touren mit Stand up-Paddle oder Kajak in den kleinen Buchten an unserem Strand unternehmen, mit dem 
Fahrrad zum provenzalischen Markt von San Peire (4 km) fahren oder zu einem Ausflug mit unseren Elektro-Mountainbikes 
aufbrechen, um das unvergessliche Panorama der Bucht von Saint-Tropez zu entdecken. 

NIEUW IN 2022: Luxe Méditerranée-lodge.
NL / De camping Au Paradis des Campeurs is een unieke plek met directe toegang tot het strand van La Gaillarde (40 m). 
Op 3 km van de camping kunt u de pendelboot nemen die u rechtstreeks naar Saint-Tropez brengt. U kunt ook voor een 
sportieve activiteit kiezen, zoals suppen of kajakken door de kreken in de buurt van het strand, een fietstocht maken naar 
de Provençaalse markt van San Peire (4 km) of mountainbiken op een elektrische mountainbike om het schitterende pano-
rama op de baai van Saint-Tropez te bewonderen.



Lourmarin

Cabrières d’Aigues
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LOURMARIN
CABRIÈRES D’AIGUES

À VOIR / TO SEE

PARC NATUREL RÉGIONAL DU LUBERON

Roussillon

Abbaye de Sénanque

côté laccôté terreLourmarin, 
Cabrières d’Aigues
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Camping Les Hautes Prairies HHHH

Camping de l’Étang de La Bonde HHH

Z CUCURON	
Z ROUSSILLON
Z GORDES
Z AIX EN PROVENCE
Z L’ISLE SUR LA SORGUE
Z AVIGNON
Z LES BAUX DE PROVENCE
Z MARSEILLE
Z CASSIS
Z AIGUINES 
Z SANARY

7 KM
23 KM
29 KM
37 KM
38 KM
50 KM
58 KM
70 KM
90 KM
109 KM
117 KM

5 KM
34 KM
40 KM
39 KM
49 KM
73 KM
69 KM
62 KM
82 KM
92 KM
107 KM

LOURMARIN CABRIÈRES

FR / Bienvenue dans le Parc Naturel Régional du Luberon, lieu idéal 
pour des vacances revitalisantes au cœur de la Provence. Après de 
longues promenades le long de sentiers oscillants entre nature et 
découverte de villages atypiques, vous prendrez certainement plai-
sir à savourer les spécialités de la région : huile d’olive, domaines 
viticoles, fabriques de confiseries... Parmi les lieux à découvrir abso-
lument  : Lourmarin, Bonnieux, Cucuron, Manosque, Gordes, Isle-
sur-la-Sorgue, les ocres du Roussillon, Aix-en-Provence… Les mar-
chés de village et les animations locales achèveront de parfaire vos 
vacances  ! 

GB / Welcome to the Luberon Regional Natural Park, the ideal 
place for revitalizing holidays in the heart of Provence. After long 
walks along paths oscillating between nature and the discovery of 
atypical villages, you will certainly enjoy savoring the specialties 
of the region: olive oil, vineyards, candies factories... Among the 
places to discover absolutely: Lourmarin, Bonnieux, Cucuron, 
Manosque, Gordes, Isle-sur-la-Sorgue, the ochres of Roussillon, Aix-
en-Provence… The village markets and local activities will complete 
your holiday!

DE / Willkommen im Regionalen Naturpark Luberon, dem idea-
len Ort für einen Urlaub im Herzen der Provence, um neue Ener-
gie zu tanken. Nach langen Spaziergängen auf den Wanderwegen 
durch herrliche Natur oder außergewöhnliche Dörfer werden Sie 
es bestimmt genießen, die Spezialitäten der Region zu probie-
ren: Olivenöl, Wein von den lokalen Weingütern, Erzeugnisse der 
Süßwarenfabriken... Unbedingt entdecken sollte man: Lourmarin, 
Bonnieux, Cucuron, Manosque, Gordes, Isle-sur-la-Sorgue, die 
Ockerfelsen von Roussillon, Aix-en-Provence… Daneben sorgen 
die Dorfmärkte und die örtlichen Veranstaltungen für einen rundum 
gelungenen Urlaub!  

NL / Welkom in het regionale natuurpark van de Luberon, de idea-
le plek voor een verkwikkende vakantie in het hart van de Provence. 
Na een lange wandeling over de paden dwars door de natuur of 
een bezoek aan een van de bijzondere dorpjes in de buurt zullen 
de specialiteiten uit de regio zeker in de smaak vallen: olijfolie, wijn 
van een de wijndomeinen, lokale snoepwaren. Deze plekken mag 
u zeker niet missen: Lourmarin, Bonnieux, Cucuron, Manosque, 
Gordes, Isle-sur-la-Sorgue, het okerlandschap van Roussillon, Aix-
en-Provence… De dorpsmarkten en lokale activiteiten maken uw 
vakantie helemaal compleet! 
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Fromage de chèvre du Luberon



Lourmarin côté terre
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Camping Les Hautes Prairies HHHH

Ouvert d’avril à septembre.
162 emplacements - 5 hectares.
Le restaurant vous accueille de juin à septembre.
Nos bureaux sont ouverts toute l’année de 9h à 12h 
et de 14h à 19h.

4

Vous aimerez
You will like

NOUVEAUTÉS DEPUIS 2021 : Rénovation de la piscine, village boisé
FR / Le camping les Hautes Prairies vous accueille dans l’un des plus beaux villages de 
France : Lourmarin. Sur place, vous pourrez vous détendre au bord de l’une des plus 
grandes piscines chauffées de la région : 350 m2, profiter du toboggan multi-pistes et du 
jacuzzi, du terrain multisports, du boulodrome, de l’aire de jeux pour les enfants, du res-
taurant... En juillet/août, de nombreuses animations complémentaires vous sont proposées. 
Wc autonettoyants.

NEWS SINCE 2021: Renovation of the swimming pool, wooded village 
GB / The Hautes Prairies campsite welcomes you in one of the most beautiful villages in France: Lourmarin. On site, you can relax by one of the largest 
heated swimming pools in the region: 350 m2, enjoy the multi-track slide and the jacuzzi, the multisports ground, the bowling alley, the children’s play 
area. , restaurant ... In July / August, many additional activities are available. Self-cleaning toilets.

Tout le charme de la Provence à Lourmarin, 
l’un des plus beaux villages de France.

L’une des plus grandes piscines chauffées 
de la région.

All the charm of Provence in Lourmarin, one of 
the most beautiful villages in France.

Biggest heated swimming pool in the region.



 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/lourmarin
Tél. : +33(0)4 90 68 02 89 - E-mail : leshautesprairies@campasun.eu

Des activités pour tous
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Chalet Luberon 

Camping Les Hautes Prairies HHHH

NEUHEITEN SEIT 2021: Modernisierung des Pools, Campingdorf in Holzbauweise.
DE / Der Campingplatz Les Hautes Prairies heißt Sie in einem der schönsten Dörfer Frankreichs willkom-
men: Lourmarin. Vor Ort können Sie sich an einem der größten beheizten Pools der Region entspannen: 
350 m2, mit mehrspuriger Rutsche und Whirlpool, außerdem gibt es Multisport-Gelände, Boulebahn, Kin-
derspielplatz, Restaurant... Im Juli-August haben Sie die Wahl unter vielen zusätzlichen Animationen. Selbst-
reinigende WCs.

NIEUW SINDS 2021: Renovatie van het zwembad, houten dorp 
NL / Camping Les Hautes Prairies heet u van harte welkom in een van de mooiste dorpen van Frankrijk: 
Lourmarin. U kunt hier helemaal tot rust komen aan de rand van een van de grootste verwarmde zwemba-
den in de regio: 350 m2. Zoef van de familieglijbaan, ontspan in de jacuzzi, leef u uit op het sportterrein, 
de jeu-de-boulesbaan of de kinderspeeltuin en geniet van een heerlijke maaltijd in het restaurant. In juli 
en augustus worden er tal van extra activiteiten georganiseerd. Zelfreinigende toiletten.



côté lacCabrières-d’Aigues
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Camping de l’Étang de La BondeHHH5
Ouverture de avril à septembre.
170 emplacements - 5 hectares.
Le snack vous accueille pendant l’ouverture du 
camping. 
Nos bureaux sont ouverts toute l’année de 9h à 12h 
et de 14h à 19h.

Vous aimerez
You will like

NOUVEAUTÉ DEPUIS 2021 : Rénovation sanitaires avec wc autonettoyants, 
terrains multi-sports, table de ping-pong, nouvelle aire de jeux pour les 
enfants, nouveaux locatifs. 
FR / Au pied du Luberon, notre camping de l’Étang de La Bonde vous invite à des moments 
de détente au bord de l’étang de la Bonde. La plage (privative), les activités nautiques, les 
terrains de sports, l’aire de jeux pour les enfants et le restaurant raviront toute la famille. En 
juillet et août, une équipe d’animation complétera nos prestations pour des vacances funs 
et dynamiques ! Wc autonettoyants.

NEW SINCE 2021: Renovation of sanitary facilities with self-cleaning toilets, multisports grounds, tennis table, new 
playground for children, new accomodations.  
GB / At the foot of the Luberon, our Etang de La Bonde campsite invites you for moments of relaxation on the edge of the pond of la Bonde. The 
(private) beach, water activities, sports fields, children’s play area and restaurant will delight the whole family. In July and August, an entertainment 
team will complete our services for fun and dynamic holidays! Self-cleaning toilets.

L’accès direct à la plage de l’Étang de la 
Bonde. 

Terrain multi-sports et location de kayak/
paddle

Direct access to the pond of la Bonde beach.
Multisport field and kayak / paddle rental.



Des activités pour tous
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Cottage Etang

Camping de l’Étang de La Bonde HHH

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/labonde
Tél. : +33(0)4 90 77 63 64 - E-mail : campingdelabonde@campasun.eu

NEUHEIT SEIT 2021: Renovierte Sanitäranlagen mit selbstreinigenden WCs, 
Multisport-Bereiche, Tischtennisplatte, neuer Kinderspielplatz, neue Unterkünfte. 
DE / Am Fuße des Luberon lädt Sie unser Campingplatz L‘Etang de La Bonde zu entspannenden 
Momenten am Ufer des Sees ein. Der (campingplatzeigene) Strand, die Wassersportaktivitäten, die 
Sportplätze, der Kinderspielplatz und das Restaurant werden die ganze Familie begeistern. Im Juli und 
im August sorgt ein Animationsteam für einen erlebnisreichen Urlaub voller Fun! Selbstreinigende WCs.

NIEUW SINDS 2021 : Renovatie van de sanitaire voorzieningen met zelfreinigende toiletten, aanleg 
van een sportterrein, tafeltennistafel en nieuwe speeltuin voor kinderen, nieuwe accommodaties. 
NL / Camping L’Etang de la Bonde ligt aan de voet van de Luberon en is de ideale plek voor een ont-
spannende vakantie in de buurt van het meer van La Bonde. Het (privé)strand, de watersportactiviteiten, 
de sportterreinen, de kinderspeeltuin en het restaurant zullen bij jong en oud in de smaak vallen. In juli 
en augustus biedt ons animatieteam tal van activiteiten aan voor een leuke en levendige vakantie! Zelf-
reinigende toiletten.
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AIGUINES
AUPS

À VOIR / TO SEE

PARC NATUREL RÉGIONAL DU VERDON

Aiguines

Aups

Camping de l’Aigle HHH

Camping International d’Aups HHHH

6

7

côté lacAiguines, Aups

Moustiers Sainte-Marie20

Z GORGES DU VERDON	
Z LAC DE SAINTE-CROIX
Z MOUSTIERS STE-MARIE
Z SILLANS-LA-CASCADE
Z PLATEAU DE VALENSOLE
Z VALENSOLE
Z MANOSQUE
Z CASTELLANE
Z SAINT-TROPEZ
Z LOURMARIN
Z SANARY

7 KM
8 KM
17 KM
30 KM
25 KM
44 KM
60 KM
53 KM
91 KM
109 KM
128 KM

24 KM
23 KM
33 KM
10 KM
47 KM
48 KM
63 KM
70 KM
72 KM
95 KM
103 KM

AIGUINES AUPS

GB / Welcome to the Verdon Regional Natural Park, the largest 
canyon in Europe. On site, experience unforgettable moments in 
the heart of grandiose landscapes! In the gorges of the Verdon or 
at the lake of Sainte-Croix, many activities are available for you: 
swimming, water sports, bungee jumping from the Artuby bridge, 
hiking... In the surroundings, other treasures will also attract your 
attention: lavender fields, village festivals and markets, gastronomic 
discoveries (truffles, olive oil...), Sillans-la-Cascade, the historic 
village of Salernes, the caves of Villecroze, Cotignac, Moustiers 
Sainte -Marie...

FR / Bienvenue dans le Parc Naturel régional du Verdon, plus 
grand canyon d’Europe. Sur place, vivez des moments inoubliables 
au cœur de paysages grandioses  ! Dans les gorges du Verdon ou 
au lac de Sainte-Croix de nombreuses activités s’offriront à vous : 
baignades, sports nautiques, saut à l’élastique depuis le pont de 
l’Artuby, randonnées... Aux alentours, d’autres trésors attireront 
également votre attention : champs de lavande, fêtes et marchés 
de village, découvertes gastronomiques (truffes, huile d’olive...), 
Sillans-la-Cascade, le village historique de Salernes, les grottes de 
Villecroze, Cotignac, Moustiers Sainte-Marie...  

DE /  Willkommen im Regionalen Naturpark Verdon, dem größ-
ten Canyon Europas. Hier erleben Sie unvergessliche Momente in-
mitten von grandiosen Landschaften! An der Verdonschlucht oder 
am See Lac de Sainte-Croix haben Sie die Wahl unter zahlreichen 
Aktivitäten: Baden, Wassersportarten, Bungee-Jumping von der 
Brücke Pont de l’Artuby, Wanderungen... In der Umgebung gibt es 
viele weitere Schätze zu bewundern: Lavendelfelder, Dorffeste und 
-märkte, kulinarische Entdeckungen (Trüffel, Olivenöl...), Sillans-la-
Cascade, das historische Dorf Salernes, die Höhlen von Villecroze, 
Cotignac, Moustiers Sainte-Marie...  

NL / Welkom in het regionale natuurpark van Verdon, de grootste 
kloof van Europa. Beleef hier onvergetelijke momenten, te mid-
den van een spectaculair landschap! In de Gorges du Verdon en 
bij het Lac de Sainte-Croix kunt u tal van activiteiten ondernemen: 
zwemmen, watersporten, bungeejumpen van de Pont de l’Artuby 
en wandelen. Bovendien zijn er in de omgeving ook allerlei andere 
schatten te ontdekken: uitgestrekte velden met lavendel, dorps-
feesten- en markten, gastronomische lekkernijen (truffels, olijfolie), 
Sillans-la-Cascade, het historische dorpje Salernes, de grotten van 
Villecroze, Cotignac en Moustiers-Sainte-Marie. 
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Vous aimerez
You will like

côté lacAiguines
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Camping de l’Aigle HHH6
Ouverture  de mai à septembre.
100 emplacements - 5 hectares.
Le restaurant vous accueille pendant l’ouverture du 
camping.
Nos bureaux sont ouverts en saison de 9h à 19h 
et à l’année de 9h à 12h et de 14h à 19h.

NOUVEAUTÉ 2022 : Eco Lodge Sainte-Croix
FR / Perché au dessus du Verdon, notre camping de l’Aigle vous accueille dans le village 
authentique d’Aiguines. Vous profiterez du calme et de l’ambiance familiale, du Jacuzzi, du 
boulodrome, de l’aire de jeux pour les enfants et du restaurant aux saveurs locales. Vous vivrez 
dans nos hébergements atypiques ou sur nos emplacements, une véritable parenthèse de bien-
être ! Wc autonettoyants. 

NEW 2022: Eco Lodge Sainte-Croix
GB / Perched above the Verdon, our Aigle campsite welcomes you in the authentic village of Aiguines. You will enjoy the calm and the family 
atmosphere, the Jacuzzi, the bowling alley, the children’s play area and the restaurant with local flavors. You will live in our atypical accommodation 
or on our pitches, a real break of well-being! Self-cleaning toilets.

    La vue panoramique grandiose et la 
proximité du Lac de Sainte-Croix au cœur 
du Parc Naturel Régional du Verdon.

    The majestic panoramic view and the proximity 
of Lake Sainte-Croix in the heart of the Verdon 
Regional Natural Park.
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Camping de l’Aigle HHH

Des activités pour tous

23
Tente Eco Lodge

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/aigle
Tél. : +33(0)4 94 84 23 75 - E-mail : aigle@campasun.eu

NEUHEIT 2022: Eco Lodge Sainte-Croix
DE / Hoch über dem Fluss Verdon heißt Sie unser Campingplatz Camping de l’Aigle im authentischen 
Dorf Aiguines willkommen. Hier genießen Sie wohltuende Ruhe und eine familiäre Atmosphäre, mit 
Whirlpool, Boulebahn, Kinderspielplatz und einem Restaurant mit regionaltypischen Produkten. In unseren 
ungewöhnlichen Unterkünften oder auf unseren Stellplätzen erleben Sie eine Zeit echten Wohlbefindens! 
Selbstreinigende WCs. 

NIEUW IN 2022: Eco Lodge Sainte-Croix
NL / Camping de l’Aigle ligt in het authentieke dorpje Aiguines en kijkt uit over de Verdon. U komt hier 
optimaal tot rust in een gezinsvriendelijke sfeer en kunt gebruikmaken van de jacuzzi, jeu-de-boulesbaan, 
speeltuin voor kinderen en het restaurant met lokale gerechten. In onze bijzondere vakantieverblijven 
of op een van onze staanplaatsen geniet u gegarandeerd van een echt wellnessmoment! Zelfreinigende 
toiletten. 
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Vous aimerez
You will like

côté lacAups

24

A 500m du centre-ville d’Aups.
Les plaisirs gastronomiques et les 

infrastructures modernes sur place. 

500m from the city center of Aups.
Gastronomic pleasures and modern 

infrastructures on site.

Camping International d’Aups HHHH7
Ouverture d’avril à septembre.
190 emplacements - 4 hectares.
Le restaurant vous accueille d’avril à septembre. 
Nos bureaux sont ouverts toute l’année de 9h à 12h 
et de 14h à 19h. 

NOUVEAUTÉ DEPUIS 2021 : Toboggans multi-pistes, terrain multi-
sports, rénovation des sanitaires
FR / Notre camping International d’Aups vous accueille dans ses hébergements locatifs 
modernes et sur ses emplacements délimités. Vous profiterez du parc aquatique chauffé, 
du toboggan multi-pistes, du jacuzzi, du boulodrome, de l’aire de jeux pour enfants et du 
restaurant. Sur la place du marché, vous goûterez la spécialité du village : la truffe blanche 
ou noire selon la période ! En juillet et août, vos journées seront rythmées par notre équipe 
d’animation ! Wc autonettoyants.

NEW SINCE 2021: Multitrack slides, multisports ground, renovation of sanitary facilities
GB / Our Aups International campsite welcomes you in its modern rental accommodation and on its marked out pitches. You will enjoy the heated 
water park, the multi-track slide, the jacuzzi, the bowling alley, the children’s play area and the restaurant. On the market square, you will taste the 
specialty of the village: white or black truffles depending on the period! In July and August, your days will be punctuated by our entertainment team! 
Self-cleaning toilets.
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Camping International d’Aups HHHH

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/international
Tél. : +33(0)4 94 70 06 80 - E-mail : international@campasun.eu

Des activités pour tous
Lac de Sainte-Croix à 15 km

25
Cotignac

NEUHEIT SEIT 2021: Mehrspurige Rutschen, Multisport-Gelände, renovierte Sanitäranlagen
DE / Unser Campingplatz Camping International von Aups heißt Sie willkommen in seinen modernen 
Mietunterkünften und auf seinen abgegrenzten Stellplätzen. Hier erwarten Sie: beheizter Wasserpark, 
mehrspurige Rutsche, Whirlpool, Boulebahn, Kinderspielplatz und Restaurant. Auf dem Marktplatz kön-
nen Sie die Spezialität des Dorfes probieren: Weiße oder Schwarze Trüffel je nach Saison! Im Juli und im 
August sorgt auch unser Animationsteam für dynamische Urlaubstage! Selbstreinigende WCs.

NIEUW SINDS 2021: Familieglijbanen, sportterreinen en de renovatie van de sanitaire 
voorzieningen
NL / Op camping International d’Aups kunt u kiezen voor een modern vakantieverblijf of een begrensde 
staanplaats. Daarnaast heeft u diverse faciliteiten tot uw beschikking, zoals een verwarmd zwembad, met 
familieglijbaan, een jacuzzi, een jeu-de-boulesbaan, een speeltuin voor kinderen en een restaurant. Op 
het marktplein kunt u de specialiteit van het dorp proeven: witte of zwarte truffel, afhankelijk van het 
seizoen! In juli en augustus kunt u deelnemen aan het uitgebreide programma van ons animatieteam! 
Zelfreinigende toiletten.



Le Grand Bornand

Camping du Clos du Pin HHH

Contemplation, oxygène et liberté...

8

Le Grand Bornand côté montagne 

À VOIR / TO SEE

LE GRAND BORNAND

Le Grand Bornand - hiver

Le Grand Bornand26

Z LA CLUSAZ	 7 KM
Z THÔNES	 13 KM
Z MEGÈVE	 38 KM
Z LAC D’ANNECY	 27 KM
Z ANNECY	 32 KM
Z AIX-LES-BAINS	 68 KM
Z CHAMONIX	 78 KM
Z GENÈVE	 50 KM
Z AIGUINES	 369 KM
Z LOURMARIN	 390 KM
Z LES ISSAMBRES	 468 KM

FR / Le village du Grand-Bornand, à 952 mètres d’altitude, est 
situé en plein cœur du massif des Aravis, en Haute-Savoie. C’est un 
bourg typiquement savoyard avec sa grenette (marché couvert), sa 
place, son église et ses commerces. Au loin, on peut y voir la vallée 
du Bouchet au pied de la chaîne des Aravis, domaine de ski de 
fond. Six kilomètres plus haut, sur la route du col de la Colombière, 
se trouve la station du Grand-Bornand Chinaillon, à 1300 mètres 
d’altitude, principal départ des pistes de ski alpin, et le Vieux 
Village, datant du XVIIe siècle.

GB / The village of Grand-Bornand, at an altitude of 952 meters, 
is located in the heart of the Aravis mountainous, in Haute-Savoie. 
It is a typical Savoyard village with its grenette (covered market), 
its square, its church and its shops. In the distance, you can see the 
Bouchet valley at the foot of the Aravis range, a cross-country ski 
area. Six kilometers higher, on the col of la Colombière road, is the 
Grand-Bornand Chinaillon resort, at an altitude of 1,300 meters, 
the main departure point for downhill skiing, and the Old Village, 
dating from the 17th century.

DE / Le Grand-Bornand, in 952 Metern Höhe, liegt mit-
ten in der Gebirgskette Massif des Aravis, in Hochsavo-
yen. Es ist ein typisch savoyisches Dorf mit seiner „Gre-
nette“ (Markthalle), seinem Platz, seiner Kirche und seinen 
Geschäften. In der Ferne sieht man das Tal von Le Bouchet 
am Fuße der Aravis-Kette, ein Skilanglaufgebiet. Sechs Ki-
lometer weiter oben, an der Route des Gebirgspasses Col 
de la Colombière, befindet sich das Skigebiet Le Grand-
Bornand Chinaillon in 1.300 Metern Höhe, wichtigster 
Startpunkt der Abfahrtskipisten, und das alte Dorf (Vieux 
Village) mit Ursprüngen im 17. Jahrhundert.

NL / Het dorpje Grand-Bornand ligt op 952 meter hoog-
te, midden in de Aravisketen in de Haute-Savoie. Alles in 
dit stadje, van de overdekte markt en het plein tot de kerk 
en de winkels, straalt een en al Savoiaardse stijl uit. In de 
verte doemt de vallei van Le Bouchet op aan de voet van 
de Aravisketen, hét langlaufgebied. Zes kilometer hoger, 
aan de bergpas Col de la Colombière, bevindt zich het 
skigebied Grand-Bornand Chinaillon. Dit oude dorp uit de 
17de eeuw ligt op 1300 kilometer hoogte en in de buurt 
van diverse skipistes.
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Camping Le Clos du Pin HHH8

Vous aimerez
You will like

côté montagne Le Grand Bornand

28

Ouvert de décembre à mars et  
de juin à septembre.
60 emplacements - 2 hectares.
Nos bureaux sont ouverts en saison de 9h à 19h 
et à l’année de 9h à 12h et de 14h à 19h.

NOUVEAUTÉ DEPUIS 2021 : Nouveaux locatifs, Sauna, Bain nordique 
FR / Le camping du Clos du Pin sera votre nouvelle destination au cœur du massif des 
Aravis, en Haute Savoie. Vous y profiterez d’un cadre exceptionnel avec vue sur la chaîne 
de montagnes qui l’entoure. A proximité directe des remontées mécaniques et à quelques 
minutes des pistes de ski de fond, vous serez idéalement placé pour tous vos loisirs.

NEW SINCE 2021 : New accomodations, Sauna, Nordic bath
GB / The Clos du Pin campsite will be your new destination in the heart of the Aravis mountainous, in Haute Savoie. You will enjoy an exceptional 
setting with a view of the surrounding mountain range. Close to the ski lifts and a few minutes from the cross-country ski trails, you will be ideally 
placed for all your leisure activities.

A proximité des remontées mécaniques.
En plein cœur du village animé du Grand 

Bornand.
Near the ski lifts. 
In the heart of the lively village of Grand Bornand.
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Camping Le Clos du Pin HHH

 RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR SUR / BOOK YOUR STAY ON www.campasun.eu/closdupin
Tél. : +33(0)4 50 02 27 61 - E-mail : leclosdupin@campasun.eu

Des activités pour tous

A 700 m du pied des pistes

Grand Bornand 

29

NEUHEIT SEIT 2021 : Neue Unterkünfte, Sauna, Nordisches Bad 
DE / Der Campingplatz Le Clos du Pin ist Ihr neues Urlaubsziel inmitten des Massif des Aravis in 
Hochsavoyen. Dort bietet sich Ihnen eine einzigartige Umgebung mit Blick auf die umgebende 
Gebirgskette. In unmittelbarer Nähe der Skilifte und nur wenige Minuten entfernt von den Langlaufloipen 
ist dies ein idealer Ausgangspunkt für alle Ihre Freizeitaktivitäten.

NIEUW SINDS 2021 : Nieuwe accommodaties, Sauna, Nordic bath
NL / Camping Le Clos du Pin wordt uw nieuwe favoriete bestemming, midden in de Aravisketen in de 
Haute-Savoie. U geniet hier van een uitzonderlijke omgeving met uitzicht op de omringende bergketen. 
Bovendien is de camping ideaal gelegen in de buurt van de skiliften en op enkele minuten van de 
langlaufpistes. Het ontbreekt u hier dus aan niets.



3 NUITS à Sanary ou aux Issambres

2 NUITS dans le Parc Naturel régional du  Verdon 

ETAPE 1

ETAPE 2

Partez à la découverte de la Provence
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côté mer

côté lac

2 NUITS en Luberon au bord du lac de l’Étang 
de la Bonde ou à Lourmarin à la rencontre de 
la Haute Provence.

2 NUITS en montagne en Haute-Savoie.

SANARY (excursions en bateau)

Les Issambres

Lourmarin

Le Grand-Bornand
Le Grand-Bornand

Les Ocres à Roussillon

Les gorges du Verdon

Le lac de Sainte-Croix

côté terre

ETAPE 3

ETAPE 4

Profitez des belles plages varoises, dégustez du poisson, promenez-vous 
le long des sentiers du littoral. Faites le plein de senteurs sur le marché 
de Sanary ou évadez-vous lors d’une excursion en bateau à partir du port 
des Issambres.
3 nights in Sanary or in Les Issambres.
Enjoy the beautiful Var beaches, taste fish, take a walk along the coastal paths. Shop 
for scents in the Sanary market or escape on a boat trip from the port of Les Issambres.

Profitez d’une journée au bord du lac de Sainte-Croix. Reconnaissable à ses eaux turquoises, vous 
serez subjugués par son immensité. À vous la pêche, la baignade et les activités nautiques : pédalos, 
canoë-kayak, bateaux électriques, paddles… Aups, Moustiers.

2 nights in the Verdon Regional Natural Park. 
Enjoy a day by the lake of Sainte Croix. Recognizable by its turquoise waters, you will be captivated by its 
immensity. Fishing, swimming and nautical activities are yours: pedal boats, canoeing, electric boats, paddles… 
Aups, Moustiers.

C’est le moment d’ouvrir grand vos yeux pour découvrir le Colorado 
provençal, le village de Lourmarin, la forêt des cèdres.
2 nights in the Luberon on the shores of the pound of la Bonde or in 
Lourmarin to meet Haute Provence.
Now is the time to open your eyes wide to discover Provencal Colorado, the 
village of Lourmarin, the cedar forest.

Au cœur du massif des Aravis, en Haute Savoie, destination 
montagne : ski de fond, pistes de ski alpin, vieux village, datant 
du XVIIe siècle.
2 nights in the mountains in Haute-Savoie.
In the heart of the Aravis massif, in Haute Savoie, a mountain 
destination : cross-country skiing, alpine ski slopes, old village from 
the 17th century.

par étapes en voiture ou à vélo !
Pour vous offrir le meilleur de notre région, séjournez hors saison “A la carte” dans 
nos campings. Modulez vos envies pour une semaine merveilleuse à prolonger 
sans modération !
Discover Provence in stages by car or by bike!
To offer yourself the best of our region, stay off season “A la carte” in our campsites. Modulate 
your desires for a wonderful week to extend without moderation!



Camping comme à l’hôtel

French Glamping Vacances en duo

Vos vacances Campasun 
en été comme en hiver

L’impression de cette brochure est réalisée sur un 
papier certifié PEFC (ONG internationale, leader 
mondial de la certification forestière) et au moyen 
d’encres végétales.
Imprimé en France dans une imprimerie 
labellisée Imprim’vert (réduction des impacts sur 
l’environnement).

Offres spéciales sur
www.campasun.eu

Groupes

Des vacances pour tous
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Pour de courts séjours ou pour des vacances sans contrainte, 
vos campings Campasun vous proposent leur gamme Key 
Westotel.  Vivez le camping comme à l’hôtel ! Disponible à 
partir de 2 nuitées. Draps et serviettes fournis. 
For short stays or for holidays without constraints, your Campasun 
campsites offer you their Key Westotel range. Experience camping like 
at a hotel! Available from 2 nights. Sheets and towels provided.

Envie de vacances luxe dans le sud de la France ? Découvrez 
nos chalets avec Spa Privatif !
Fancy a luxury vacation in the south of France? Discover our chalets 
with Private Spa!

Hébergement, restaurant, structures, nous sommes équipés 
pour répondre à vos demandes lors d’évènements profession-
nels, sportifs ou familiaux dans les meilleures conditions.
Accommodation, restaurant, structures, we are equipped to respond to 
your requests during sporting or family events in the best conditions.

Pour rendre accessible la Provence, des locatifs spécialement 
pensés pour les personnes à mobilité réduite sont à votre 
disposition. N’hésitez pas à nous contacter !
To make Provence accessible, rental accommodation specially designed 
for people with reduced mobility are at your disposal. Do not hesitate 
to contact us !

Pour des moments de bonheur en couple ou avec bébé, nos 
Key Westotel et Chalet Hotelier n’attendent plus que vous !
For moments of happiness as a couple or with a baby, our Key Westotel 
and Chalet Hotelier are waiting for you!

Vacances d’été à la mer et séjour en hiver à la montagne ?  Profitez 
de nos 8 destinations pour planifier toutes vos vacances de l’année 
chez Campasun !
Summer holidays by the sea and winter stay in the mountains? Take 
advantage of our 8 destinations for your vacations with Campasun!
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Étang de la Bonde, N°30, RD27
84240 SANNES

+33 (0)4 90 77 63 64
campingdelabonde@campasun.eu

www.campasun.eu/labonde/

Quartier Saint-Pierre
83630 AIGUINES

+33 (0)4 94 84 23 75
aigle@campasun.eu

www.campasun.eu/aigle/

CAMPINGS 

167, Chemin de Beaucours
83110 SANARY-SUR-MER

+33 (0)4 94 74 53 16
mogador@campasun.eu

www.campasun.eu/mogador/

652, Chemin Raoul Coletta
83110 SANARY-SUR-MER

+33 (0)4 94 74 25 02
pierredon@campasun.eu

www.campasun.eu/pierredon/

Plage de la Gaillarde, D559
83380 LES ISSAMBRES
+33 (0)4 94 96 93 55
info@campingpdc.fr

www.auparadisdescampeurs.com

1222, Route de la Vallée du Bouchet
74450 LE GRAND-BORNAND

+33 (0)4 50 02 27 61
leclosdupin@campasun.eu

 www.campasun.eu/closdupin/

28, Route de Vaugines
84160 LOURMARIN

+33 (0)4 90 68 02 89
leshautesprairies@campasun.eu
www.campasun.eu/lourmarin/

495, Route de Fox Amphoux
83630 AUPS

+33 (0)4 94 70 06 80
international@campasun.eu

www.campasun.eu/international/

côté mer côté mer côté mer côté terre

côté lac côté lac côté montagne côté lac

www.campasun.eu
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Camping Parc Mogador HHHH Camping Mas de Pierredon HHHHH Au Paradis des Campeurs HHHH Camping Les Hautes Prairies HHHH

Camping de l’Étang de la Bonde HHH Camping de l’Aigle HHH Camping International HHHH Camping Le Clos du Pin HHH

EN RÉGION SUD PROVENCE ALPES CÔTE D’AZUR – MÉDITERRANÉE – HAUTE-SAVOIE


